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Моему Учителю,
Инессе Александровне Дворецкой,

познакомившей меня с автором этой книги,
и памяти замечательного ученого, эрудита и человека,

патролога Алексея Ивановича Сидорова
посвящаю свой скромный труд

В М Е С Т О  
П Р Е Д И С Л О В И Я

Работа над переводом «Диалогов» Григория Вели-
кого была начата мною еще в  1993  году во время 
учебы в  аспирантуре Московского педагогическо-
го государственного университета (бывшего МГПИ 
им. В. И. Ленина) в рамках подготовки кандидатской 
диссертации, а  затем и  последующего периода рабо-
ты на кафедре истории древнего мира и средних ве-
ков родного вуза. Однако вскоре она была отодвинута 
на второй план в  связи с  необходимостью работать 
с письмами папы в качестве основного источника для 
исследования, и  в  дальнейшем текст этой книги ис-
пользовался фрагментарно по мере надобности. Это 
было обусловлено и  самой тематикой диссертацион-
ной работы, где «Диалоги» привлекались лишь по 
одному аспекту  — эсхатологии Григория в  части его 
представлений о рае, аде и чистилище.

После защиты диссертации1 была достигнута до-
говоренность о  подготовке и  издании перевода  
«Диалогов» в  инициированной мной в  издательстве 

1 Тимофеев М. А. Церковно-миссионерская деятельность па-
пы Григория Великого (590–604 гг.). Дисс. … канд. ист. наук:  
07.00.03. Москва, 1996. 268 с.
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РОССПЭН серии «Классики античности и средневеко-
вья». Однако по экономическим причинам и  в  связи 
с  уходом из издательства с  должности заведующего 
редакцией литературы по всемирной истории работы 
были приостановлены. Кроме того, в 1996 году изда-
тельство «Благовест» выпустило перенабор казанского 
издания «Диалогов» 1858 года, которое, не внеся ни-
чего нового с точки зрения подготовки научного тек-
ста, на какое-то время «закрыло» рынок для научной 
публикации.

К тому моменту был готов черновой вариант пе-
ревода первой книги «Диалогов», однако он был не 
отредактирован и  требовал дополнительной работы. 
Научного аппарата также не было. В  1998  году нача-
лась работа над сплошным переводом второй книги, 
но в  этот момент поступило предложение от изда-
тельства «Паломник» оперативно подготовить том из-
бранных произведений Григория Великого под общей 
редакцией Алексея Ивановича Сидорова. Поскольку 
в  издательстве не были готовы ждать полный текст 
нового перевода, то, по настоянию редакции, была 
произведена крайне поверхностная и выборочная ре-
дактура-сверка текста 1858 года с латинским оригина-
лом, опубликованным Адальбертом де Вогюэ в серии 
Source Chrétiennes2, в  отношении очень малого ряда 
спорных и  случайно отобранных мест. В таком виде, 
без научного аппарата, «Диалоги» и были напечатаны 
в 1999 году3 в составе тома, куда вошли еще перепеча-
танные с издания 1860 года «Гомилии на Евангелия» 

2 Grégoire le Grand. Dialogues, ed.par A.de Vogüé. T. 1–3. Paris, 
1978–1980 (SC, t.  258, 260, 265). Далее — Grégoire le Grand. 
Dialogues.

3 Святитель Григорий Великий Двоеслов. Избранные творе-
ния  / Общ. ред.: проф. А.  И. Сидоров. М.: Паломник, 1999. 
С. 440–724. (Библиотека отцов и учителей церкви; 7)



7

со вступительной статьей Алексея Ивановича4. Имен-
но этот текст и переиздается до сих пор различными 
издательствами (см. список литературы), но его нель-
зя никоим образом считать даже отредактированным, 
не говоря уже о научности принципа подготовки из-
дания.

Несколько позже, в 2001 году, по инициативе и при 
поддержке издателя журнала «Альфа и Омега» Мари-
ны Андреевны Журинской5 перевод первой книги вы-
шел в  антологии, посвященной ранней патристике6. 
К  сожалению, текст также был «сырой», но и  в  этом, 
и  в  остальных случаях издатели преследовали сугу-
бо просветительскую цель — познакомить как можно 
больше заинтересованных читателей с  содержанием 
этого выдающегося памятника, оставляя возможность 
его полноценной публикации «на потом».

И вот этот момент наступил, и  теперь у  русско-
го читателя, вне зависимости от его подготовки, ин-
формированности и  направленности интересов, есть 
возможность взять в  руки перевод «Диалогов», под-
готовленный с  учетом новейших публикаций ориги-
нального текста и основных научных трудов предста-
вителей мировой Gregoriana. При написании статьи, 

4 Сидоров Алексей Иванович (1944–2020) — патролог, пере-
водчик, филолог, педагог. Автор многочисленных перево-
дов произведений отцов церкви и раннехристианских пи-
сателей, инициатор ряда фундаментальных издательских 
проектов — «Святоотеческое наследие», «Библиотека отцов 
и учителей церкви» и др.

5 Журинская Марина Андреевна (1941–2013) — лингвист, пуб-
лицист, основатель, издатель и многолетний редактор жур-
нала «Альфа и Омега».

6 Святитель Григорий Великий Диалоги о  чудесах италий-
ских отцов в  четырех книгах. Книга Первая  / Пер. с  лат. 
М.  А. Тимофеева  // Патристика: новые переводы, статьи. 
Н. Новгород, 2001. С. 152–187.
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сопровождающей текст, мною частично использованы 
переработанные и дополненные материалы кандидат-
ской диссертации, в том числе не издававшиеся ранее.

* * *

Этой книги могло бы и  не быть, а  мечта начина-
ющего преподавателя и  ученого оставить после себя 
печатный труд так бы и  осталась мечтой, если бы не 
целая цепочка событий, развернувших мои научные 
штудии в сторону Григория Великого.

Когда встал вопрос о  выборе темы для кандидат-
ской диссертации, завкафедрой истории древнего 
мира и средних веков МПГУ (и впоследствии мой на-
учный руководитель) Инесса Александровна Дворец-
кая предложила обратиться к  раннесредневековой 
Италии. А  еще точнее, к  истории папства. Сказать, 
что в  тот момент тема была мне близка или как-то 
особенно интересна, можно лишь отчасти — диплом-
ная работа была посвящена малоизученной странице 
в истории христианства, а именно истории церкви во 
Фракии в IV — первой половине V века. Однако было 
ясно, что продолжать работать над ней без археоло-
гии (выезды в  Болгарию), эпиграфики и  греческого 
языка было бессмысленно. Классические языки во 
второй половине 80-х–начале 90-х в  программу обу-
чения не входили, научно-преподавательский обмен 
был крайне затруднен. Тогда Инесса Александровна 
выдвинула кандидатуру Григория — ей как специали-
сту по лангобардской истории, думаю, хотелось, чтобы 
я, поработав с письмами папы, углубил именно аспект 
взаимоотношений варварского королевства с Римом. 
Но получилось так, что меня привлекли не политика 
и германцы, а сама личность римского епископа, его 
«человеческая» составляющая и  вопросы литератур-
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но-догматического плана. Интерес значительно по-
догревал тот факт, что в отечественной научной тра-
диции жизнь и деятельность папы были исследованы 
фрагментарно, и областей для научного поиска и ори-
гинальных выводов оставалось более чем достаточно.

В итоге на свет родились диссертация и  горячее 
стремление перевести и  издать произведения Гри-
гория на русском языке, уже с  учетом современ-
ных публикаций текста, поскольку качество издания 
Ж.-П. Ми ня, при всем уважении к громадному труду, 
им проделанному (одно из немногих печатных собра-
ний такого рода, наряду с MGH, полностью доступных 
в начале 90-х годов XX в. для работы в нашей стране), 
уже давно не соответствовало мировому стандарту.

Большим стимулом была моя работа с  1993  по 
1999 год в издательстве «Российская политическая эн-
циклопедия» (РОССПЭН) на самом раннем этапе его 
деятельности, когда мне удалось убедить директора, 
человека, придумавшего и  «вытащившего» этот про-
ект, впоследствии руководителя издательского отдела 
РГНФ и многолетнего главу РГАСПИ Андрея Констан-
тиновича Сорокина в  необходимости издания серии 
источников по истории античности и средневековья. 
И  вышедшие в  ней тома подтвердили правильность 
выбора7. К  сожалению, по объективным причинам 
довести до конца вопрос подготовки и  издания в  ее 
рамках «Диалогов» в те годы не получилось.

7 Всего в  серии вышло 8  книг: «Геродиан. История импе-
раторской власти после Марка» (1996), «Сократ Схоластик. 
Церковная история» (1996), «Римские историки IV  века» 
(1997), «Рихер Реймский. История» (1997), «Сульпиций 
Север. Сочинения» (1999), «Историки эпохи Каролингов» 
(1999, 2000), «Юстин. Эпитома сочинения Помпея Трога 
«Historiarum Philippicarum» (2005), «Церковные историки 
IV–V веков» (1997, 2007).
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Тогда же, в середине 90-х, в моей жизни появились 
два человека, без которых «григорианские» занятия 
могли бы потихоньку закончиться. Это Марина Андре-
евна Журинская и Алексей Иванович Сидоров. Благо-
даря Марине Андреевне, на страницах журнала «Аль-
фа и  Омега» был опубликован ряд моих переводов 
из житийной средневековой литературы, в том числе 
житие Григория, приписываемое Симеону Метафра-
сту. Ее квартира, она же редакция журнала в дорево-
люционном доме на Краснопролетарской улице стала 
той «станцией», которая придала мне дополнитель-
ные силы, укрепив в решении не уходить окончатель-
но из научной сферы (после 1997 года). Человек неор-
динарный, очень увлеченный, парадоксальный, порой 
неудобный, она считала переводы святоотеческой ли-
тературы тем живительным источником, из которо-
го можно черпать те самые Истину и  Знание, минуя 
ненужных посредников и  толкователей позднейших 
времен. А  поразительная энциклопедичность, неуто-
мимость и  человеческая доброта Алексея Ивановича 
Сидорова (несмотря на наши с ним принципиальные, 
хотя вполне объяснимые и нормальные, расхождения 
по вопросам отношения к вере) стали триединой опо-
рой, поддержавшей мою решимость не оставлять за-
нятия историей, переводческую деятельность и вооб-
ще активность на ниве книгоиздания. Кстати, именно 
работа в  эти годы с  ведущими издательствами стра-
ны  — «Терра», «Эксмо», «Вече»  — в  плане подготов-
ки книгоиздательских серий по различным периодам 
и  направлениям всемирной и  отечественной исто-
рии дала возможность для многочасовых занятий 
в  РГБ, чем я не преминул воспользоваться, прораба-
тывая ее каталоги и фонды и по церковным темати-
кам, и,  конечно же, в  поисках литературы по Григо-
рию Великому.



Считаю своим долгом выразить свою глубокую при-
знательность всем, кто прямо или косвенно был при-
частен к  моей работе над «Диалогами»  — Инессе 
Александровне Дворецкой, Юрию Ивановичу Писа-
реву, Марине Андреевне Журинской, Григорию Мак-
симовичу Бонгард-Левину, профессору Эксетерского 
университета (Великобритания) Николасу Орму, Вик-
тории Ивановне Уколовой и Андрею Константиновичу 
Сорокину. А также Алексею Ивановичу Сидорову и Ви-
талию Григорьевичу Безрогову, к сожалению, безвре-
менно ушедшим от нас в 2019–2020 годах. Я безмер но 
благодарен членам моей семьи, которые прониклись 
важностью фигуры Григория и  поддерживали меня 
все время работы над книгой и все эти годы.

А еще я не могу не сказать отдельное «спасибо» 
Александру Ивановичу Сидорову, доктору истори-
ческих наук, специалисту по истории раннесредне-
вековой Европы (это одна из многих ипостасей его 
многообразной и удивительно творческой личности), 
а также коллективу издательства «Евразия», согласив-
шегося издать «Диалоги». Без них этой книги просто 
не было бы. Всем им я искренне и  по-настоящему 
благодарен.

М. А. Тимофеев
Москва, август 2022 г.
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КНИГА I

Начинаются главы  
Первой книги «Диалогов»  

блаженного папы Григория

I. О Гонорате, аббате Фундского монастыря
II. О Либертине, препозите Фундского монастыря
III. О монахе-садовнике того же монастыря
IIII. Об Эквиции, аббате из провинции Валерия
V. О Констанции, мансионарии1 церкви святого Стефана, 

что возле города Анкона
VI. О Марцеллине, епископе города Анконы
VII. О Ноннозе, препозите монастыря на горе, назы-

ваемой Соракта
VIII. Об Анастасии, аббате монастыря, который называ-

ется Субпентома
VIIII. О Бонифации, епископе города Ференте
X. О Фортунате, епископе города Тудерта
XI. О Мартирии, монахе2 провинции Валерия
XII. О Севере, пресвитере той провинции

Заканчиваются главы Первой книги
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Начинается Первая книга

1. Однажды, слишком отягощенный смятением от 
мирских дел, которым мы вынуждены порой уделять 
слишком много времени, чего определенно не долж-
но бы быть, я удалился в одно уединенное место, от-
радное для скорбящей души, чтобы там спокойно ра-
зобрать все неприятные впечатления и  все то, что 
обыкновенно наводило тоску, дерзостно и в изрядном 
числе являясь перед моими очами3.

2. Когда, таким образом, я долго сидел в молчании 
и глубокой грусти, пришел возлюбленнейший сын мой 
диакон Петр, который с первых цветущих лет юности 
был соединен со мной тесной дружбой; вместе с ним 
исследовали мы слово Божие4. Увидев, что я страдаю 
от тяжкого сердечного изнеможения, спросил он меня: 
«Не случилось ли с тобой чего-нибудь такого, что огор-
чает тебя более обычного?»

3. И  говорю я ему: «Скорбь, Петр, которую я каж-
дый день претерпеваю, всегда для меня стара, пото-
му что обычна, и всегда нова, потому что возрастает5. 
Несчастная же душа моя, пораженная неприятностя-
ми дел своих, вспоминает о  том, как было когда-то 
в  монастыре, когда оставляла внизу все неустойчи-
вое, а  сама она возвышалась над всем преходящим, 
не имела обыкновения размышлять о чем-либо, кроме 
Небесного, когда даже и узы плоти не могли служить 
для нее препятствием вести жизнь созерцательную, 
ибо и  смерть, которая почти для каждого есть нака-
зание, была ей мила словно переход к жизни, как воз-
даяние за труды.

4. А теперь, по долгу пастырского служения, ей при-
ходится заниматься делами мирского человека и, по-
сле столь прекрасной жизни, оскверняться прахом 
земных деяний. Ибо как только, по снисходительности 
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к  другим, душа начнет распыляться по делам сугубо 
внешним, то, несомненно, влечение к предметам ду-
ховным будет в ней слабеть. Вот я и размышляю над 
тем, что претерпеваю сейчас и  что потерял. И  вот, 
пока я думаю над тем, что потерял, вижу, что нынеш-
няя ноша становится тяжелее.

5. Ибо вот, я теперь сотрясаем волнами великого 
моря, и  корабль ума содрогается от волнений силь-
ной бури6; а когда я припоминаю прежнюю жизнь, то, 
обращая взоры назад, как будто вижу берег и — воз-
дыхаю. И  что еще тягостнее, несомый этими ужаса-
ющими потоками, я едва уже могу видеть оставлен-
ную мной гавань. Ибо с  нашей душой так случается, 
что сначала, когда душа теряет бывшее у  нее благо, 
она еще сохраняет об утрате воспоминание; но потом, 
с течением времени, забывает и о самом утраченном 
благе, и, наконец, не удерживает даже в памяти того, 
чем прежде владела на деле. Поэтому, как я и предре-
кал, получается, что чем дольше мы плывем, тем более 
теряем возможность видеть тот тихий порт, который 
мы покинули7.

6. Иногда же, что удуручает меня еще больше, при-
ходит на память мне жизнь людей, которые душой 
расстались с веком нынешним. Одно воззрение на вы-
соту их жизни показывает мне, как низко я сам нахо-
жусь. Большая часть их угождали своему создателю, 
проводя жизнь в уединении, и всемогущий Бог, не же-
лая, чтобы обновляющийся дух их ветшал от забот че-
ловеческих, не хотел, чтобы они занимались и делами 
мира сего8.

7. Впрочем, чтобы лучше передать все, о чем было 
говорено, я изложу это в  виде вопросов и  ответов, 
с обозначением имен собеседников.

Петр. Мало я знаю о  деяниях мужей, прославив-
шихся добродетельной жизнью в  Италии9. Поэтому 
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не понимаю, кого ты хочешь представить, с кем срав-
нить. Конечно, я не сомневаюсь, что действительно 
были в этих краях замечательные люди, но, как я пола-
гаю, их добродетели и чудеса или вовсе мне неизвестны 
или, по крайней мере, о них так мало доселе говорили, 
что мы и не знаем, а было ли все это на самом деле.

8. Григорий. Если бы, возлюбленный Петр, я со-
брался передать тебе только те сведения о жизни сих 
святых и  славных мужей, которые мог я, ничтожный 
человек, узнать со слов добрых и  верных свидетелей 
или то, что добыл сам, то, думаю, что и целого дня не 
хватило бы, чтобы закончить рассказ.

9. Петр. Хотел бы я, чтобы ты рассказал мне о них 
хоть что-нибудь, но так, чтобы из-за этого не преры-
вались твои изыскания в объяснении текстов Писания 
и чтобы здание, составленное из воспоминаний о до-
бродетелях, не стало очень большим. В повествовании 
о жизни святых будет показано, каким образом нужно 
стяжать и сохранять добродетель, а из рассказа об их 
чудесах мы узнаем, каким образом может прославить 
приобретенная и  сохраненная добродетель. И  есть 
люди, в  которых можно воспламенить любовь к  оте-
честву небесному не наставлениями, а,  скорее, при-
мерами10. И выходит так, что душа внимающего пове-
ствованиям о  жизни святых отцов получает двоякую 
пользу: из сравнения с жизнями тех, кто был раньше, 
в ней возбуждается любовь к будущей жизни; и если 
кто-то полагает, что он уже что-то из себя представля-
ет, то, узнав о более высокой жизни других, смирится.

10. Григорий. Я  готов немедленно рассказать тебе 
все, что узнал из бесед с людьми благочестивыми, по 
примеру Священного Писания, которое для меня яснее 
дневного света, — примеру Марка и Луки, которые на-
писали свои евангелия опираясь не на то, что видели, 
но на то, что услышали. Впрочем, чтобы читатели не 


